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POJIb MEXAHU3MOB CEMAHTHUYECKOM JEPUBAIIUU
B OKCIIVIMKAIIMU KOHIEIITA «BPEMS»
B JPEBHEAHIVIMIICKOM S3BIKE

E.A. Hunvcen

Crarbs IOCBAIIEHA PACCMOTPEHHIO POJTH MEXaHU3MOB CEMaHTHUECKOM JIEPUBAIIMHU B PENPE3CHTA-
MU KOHIIETITA «BPEMS» B APEBHEAHTTIUICKOM s13bIKe. OMHCHIBAIOTCS OCHOBHBIE KOTHUTHBHBIE METa(OPBHI,
BXOJIAIINE B CTPYKTYPY KOHIIETITa B 3TOT IIEPHOI, @ TAKKE CIIOCOOBI €r0 SI3bIKOBOr0 BhIpaXkeHusl. Jlenaercs
BBIBOJI O TOM, YTO HAUOOITBIIIEH 3HAYUMOCTBIO B CTPYKTYPE 0Opa3HOM COCTABIISIFOIICH KOHIIETITA «BPEMSD»
B paccMaTpUBaeMbIii epruos 0071aaeT MeTaopruuecKiii OJI0K «BPEMsT — BMECTHITUILE .

Knrwoueswvie cnosa: xonyenm, pemst, memago-
pa, OpesHeaneIuiiCKuil A3bIK, apXauiHoe MolulieHue.

KOHHCHT OHTOJIOTMYECKOI0 BPEMCHU OTHO-
CHTCS K YHCITy Oa3HMCHBIX B CHCTEME IIpeicTaBlie-
HUH YeloBeKa 0 MUPOYCTpOHCTBE. Bpems sBiser-
¢ 0c000 3HAYMMBIM ISl YEJIOBEYECKOTrO OBITHS,
OHO MHOT'OTPaHHO, MHOT'OACTIEKTHO. DTUM U 00BsIC-
HSIETCSl HEyracarollMii MHTEPEC UCCIeNoBaTeNen K
mpo0JieMaM PEPe3eHTAIUN TEMITOPAJIbHBIX KOH-
ICIITOB B AHTIINI CKOM SI3BIKC, B TOM 4YHCJIC U Ha
Ooree paHHHX dTaIax ero pa3BuTus. B yacTHoCTH,
WICCTIEIOBAHUIO JIEKCUKO-CEMAaHTUYIECKONW CHCTEMBI
BPEMECHU B ﬂpeBHeaHFHHﬁCKOM S3BIKE ITOCBAIIICHA
moHorpadust O.I. UynpeiHoit [16]; nekcnveckue
CpeacTBa 1 KOMITO3ULIMOHHBIC ITPUEMBI CO3OaHUA
KapTUHBI BpEMEHH B JPEBHEAHTIIMIICKOM 3I10CE pac-
cMotpeHbl B pabdorax T.B. boukapesoii [2]; mudo-
MO3THYECKasi CHMBOJIMKA CJIOB CO 3HaYEHHEM Bpe-
MCHH Ha Marepualic ZIpeBHeaHI‘JIHﬁCKOI‘O SI3bIKa
orucana JI.A. [Tnaxorarok [ 10]; mcroprko-cemacu-
OJIOTMYECKOE MCCIIENOBAHNE CYIIECTBUTEIBHBIX,
BBIPAXKAIOIIMX ITIOHATUE «BPEMSD» B IPEBHEAHIIINI-
CKoM si3bIKe, TipoBeneHo H.JI. XKaburkoii [4]. Ode-
BUIHO, YTO aHAJIN3 CPEZACTB U CIIOCOOOB perpe3eH-
TalM KOHIECITa «BpPEMA» B Z[peBHeaHI‘JIHﬁCKOM
SA3BIKE JaBHO 3aHMMACT YMbI JIMHIBUCTOB U HE TC-
PSIET CBOEH aKTYyaJbHOCTH IO CEH JIeHb.

[TockonbKy y denoBeka HET CIIEHaTIbHOrO
oprasa Jyisi BOCIIpUsITHS BpeMenH [1, ¢. 51; 6, . 62],
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€My, HaUMHas C HpeBHeﬁmHX OIOX, NPUXOIUTCH
HCKATh CIOCOOBI OTOOpPaKCHUS B SI3BIKE DTOTO
aGCTpaKTHOFO IOHATHA ITOCPEACTBOM MEXaHU3-
MOB CEMaHTUYECKON AEPUBALIUU, K KOTOPBIM yde-
HBIC OTHOCAT MeTa(opy, METOHUMHIO, CHHEK/IOXY,
JIATOTY, TUTIepOOITy, Karaxpesy [7]. [Ipu aToM MHO-
T'He HMCCIIEOBATEIH CEMAaHTHUSCKOH JBONIOIUH
CJIOB B aHTJINIICKOM SI3BIKE OTMCYAroOT, YTO OCHOB-
HBIMH ITpUEMaMU CEMaHTHYECKOM ACpuBalIuN SAB-
nstotes meradopa [7, . 4; 13] u meronumus [9].
HeKOTOpBIe JIMHI'BUCTHI, ITIOCBATUBIINE CBOU TPY-
AbI OIMMCAaHUIO CPEACTB BBIPAKCHHA BPEMCHU B
sI3bIKE, TIUIIYT O TOM, YTO MeTahopa UrpaeT Hau-
OoJee CyIIeCTBEHHYIO POIIb B PA3BUTHH CITIOCOOOB
penpesenrarnuu Bpemenu. Tak, K.I. Kpacyxun
OTMEUAEeT, YTO BpeMsi, KaK Jto0as HeMaTepualb-
HasA BCIIb, BBIPAXKACTCA B SA3BIKC IIPU IOMOIIU
MaTepralibHbIX Metadop [6, c. 63].

Meradopa, criocoOHasi coBMeIaTh B cede
a0CTpaKTHOE U KOHKPETHOE, TO €CTh JIOTHUECKHE
CYIIIHOCTU PAa3HBIX IMOPAAKOB, U CUHTC3UPOBATH
TAaKOro poga CBCACHHA B HOBBIC KOHLCIITHI, MO-
KET paccMaTpUBAThCS KaK MEXaHM3M, KOTOPBIi
IIpUBOAUT BO B3aPIMO):[eI710TBHe II03HAaBAaTCIIbHbBIC
MIPOLIECCHI, SMITUPUYECKUN OIBIT, KYJIILTYPHOE JI0-
CTOSIHUE HApOJa, €r0 S3BIKOBYIO KOMIICTCHIIHIO.
310 CBOIMCTBO MeTadophl MO3BONISET i 0TOOpa-
3UTh B SI3BIKOBOM (DOpME YyBCTBEHHO HE BOCIIPH-
HUMaeMble OOBEKTHI U CAENaTh HALIAIHON Kap-
THHY MHpPa — CO3JaTh €€ SI3BIKOBYIO MOJIENb, BOC-

105




MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUSA

MPUHUMAEMYIO 3a CUET BepOaIbHO-00pa3HBIX ac-
COITMAIINN COCTABIISAIONINX €€ CJIOB U BHIPAKEHHI.

Kakx mumer B.W. [locroBasioBa, «kapTuHa
MHUpa HE €CTh 3epKANBbHOE OTOOpaXKEHHUE MHUpa U
HE OTKPBHITOE “OKHO” B MHp, a UMEHHO KapTHHa,
TO €CTh MHTEpIpETaIus, aKT MUPOIIOHUMAHHUSL. .
OHA 3aBHUCHUT OT NMPHU3MBI, Yepe3 KOTOPYIO COBEp-
maroT MupoBuaeHue» [11, c. 55]. Pons Takoi mpu-
3Mmbl, 10 MHEeHUIO B.H. Tenus, Haubomnee ycneri-
HO BBITIOJHSAETCS METaOpOii, HOCKOJIBKY OHa CIT0-
cobHa obeceynTh pacCMOTPEHNE BHOBD ITO3HA-
BaeMOro uepe3 yxe MO3HaHHOe, 3a(pUKCUPOBATh
B BHJIE 3HAUCHUS SI3BIKOBOM ¢qUHUIIEL. B aTOM I1e-
PEOCMBICIICHUH 00pa3, JIeKaIlnii B OCHOBE MeTa-
(opbI1, UTpaer posib BHyTPEHHEH (HOPMBI ¢ Xapak-
TEPHBIMH UMEHHO JUTS JAHHOTO 00pa3a accolua-
IUSIMH, KOTOPBIE MPEIOCTABISIIOT CyOBEKTY peun
MIMPOKHA TAIIa30H JIsl HHTEPIIpETanuy 0003Ha-
4aeMoro u Jyisi 0TOOpaKeHHsI CKOIIb YTOJHO TOH-
KHX «OTTEHKOB» cMbIcia [12, ¢. 179].

MexaHU3Mbl CEMaHTHYECKON JIEpUBallMU B
JIPEBHUX S3BIKAX MMEIOT CHCHU(HUKY, KOTOpas
O0BSICHSIETCS TEM, UTO «IT03HABATEIIHHBIE IIPOIIeC-
CBI JIIOZIEH, )KUBYIIMX B YCJIOBHSIX MEHEE CIIOKHBIX
COIMAJTbHO-NCTOPHUECKHX YKIIaJI0B, BKIFOYAIOTCS
B MHYIO JIESITEIBHOCTh U CTPOSATCS CYIIECTBEHHO
VHaue, YeM T03HaBaTeNbHbIE MTPOIECChI, N3BECT-
HBIC HAM I10 HaIlIeMy COOCTBEHHOMY OIIBITY... <...>
Benyiiee MmecTo B HUX 3aHMMalOT HE OTBJICYEH-
HbIE, BepOaIbHO-JIOTHYECCKUE, & KOHKPETHBIE, Ha-
[JISIIHO-TIPAKTHYECKUE OMEepallui, 1 UMEHHO OHU
KJIaJyTCA B OCHOBY CYIIIECTBEHHBIX CBSI3eH MEX-
oy mpeameramm» [8, ¢. 53].

MHorue TUHTBUCTHI OTMEYAIOT, YTO B JIPEB-
HUX, B 9aCTHOCTH B TEPMAHCKUX, SI3BIKAX B OCHOBE
MeTadopsl JIOKHUT MePBOHAYATEHOE OTOXKICCTBIIS-
HUE MPEAMETOB/ABICHUN/AMoIni U T. 4. [5; 14].

PaccMoTrpuM crienid Ky OCHOBHBIX KOTHH-
THUBHBIX MeTaop, BXOAALINX B CTPYKTYPY KOH-
LENTa «BpPEeMs» B JPEBHEAHTIIUHCKOM SI3bIKE, a
TaKKe POJIb MEXaHW3MOB CEMaHTUYECKON JIepH-
BallMM B SKCIUIMKAIIMH JAHHOTO KOHIIENTa B 3TOT
nepuoa. OCHOBHBIM MUCTOYHHKOM JUIsL OTOOpa
SI3BIKOBOTO MaTepualia B MCCIeOBAHUN MOCITY-
KUJI CIIOBaph JPEBHEAHTIUNCKOTO A3BbIKa IO
penaxkuuent x. bocBopra.

Haubonee npoayKTHBHOW MOJIENBIO CEMaH-
TUYECKOM JIEpUBALIUU B IPEBHEAHTTIMUCKUM TIEpH-
071 B paMKax KOHIIETITa «BPEeMsA», KaK MOKa3bIBa-
FOT MaTepHUalbl HAIIETO UCCIEOBAHUS, IBIAET-
Csl «BpeMs — BMECTHJIHILE) HIIN «BPEMs — KOH-

TeliHEep», B KOTOPOM aKKyMYIHPYIOTCS OIpere-
JIEHHBIE COOBITHSA, ACHCTBHS, OOCTOSTEIHCTBA,
MMEIOIIIE BAYKHOE 3HAYCHUE [Ts1 HOCUTEIICH SI3bI-
ka. Tak, Hampumep, jekcema deeg, M0 JaHHBIM
clIoBapsi JPEBHEAHIIIMIICKOTO sI3bIKa, MMENa He
TOJIBKO 3HaYeHUE «a day», Ho U «the daily service
of the early English churchy, xak B npemioxxeHuu
Dauid cweep seofon sipon on deeg ic sang pe,
Drihten, to lofe... (Bosworth, p. 193). ITockoib-
Ky B pe3yJbrare XpucTuanu3anuu Bennkoopura-
HHU OCPKOBHBIC O6p$[I[BI CTaJIM UTrpaThb BaXXHYIO
POJIb B JKU3HHU JKUTEIEH CTPaHbl, A€Hb CTall ac-
COMUPOBATECA C TAKMM 3HAYMMbBIM COGBITI/ICM,
KaK ©KeIHEeBHasl Cllyk0a B IIEPKBH, BKIIIOUAIO-
masi KOHBEHIIMOHAIbHBIE aTPUOYTH U JIEHi-
CTBHS — YTEHHE TICAJIMOB ¥ TIECHOTIEHHUS BO CJa-
By l'ocnona.

Cpean TeMIoOpabHBIX JIEKCEM, COIepKa-
X B CBOEHM CeMaHTHKeE J1eMEHTHI PEIUTHUO3HO-
ro XapakTepa, MOXXHO Ha3BaTh TaKKe fewesten-
deeg (fast-day) / feesten-tid (fast-tide or time) /
fulluht-tid (time of baptism, baptismal time) /
gang-dagas (Perambulation days, the three days
before Ascension day or Holy Thursday, Rogation
days when the boundaries of parishes and districts
were traversed) / ge-béd-dagas (prayer-days) /
meesse-tid (a time at which mass was said) /
palm-sunnandeeg (Palm Sunday) / sweotolung-
deeg (Epiphany) / teodung-dagas (Tithing-days,
days amounting to a tithe of the year, a term
applied to the thirty-six week days in the six weeks
of Lent from the first Sunday in Lent until Easter-
day) / twelfta (ord. num. Twelfth, in reference to
Twelfth night, the twelfth day after Christmas,
Epiphany, the first of January) / twelfta-nihte (ord.
num. Twelfth, in reference to Twelfth-night, the
twelfth day after Christmas, Epiphany, the first
of January) / peorf-deg (a day on which
unleavened bread was to be eaten) / htan-tima
(the time of nocturnes) / ymbren-deeg (an Ember
day) / ymbren-wicu (a week in which Ember-
days fall) u ap. (Bosworth). Bce atu cinoBa Ho-
MHUHHUPYIOT ONPEACICHHBIE OTPE3KU BPEMCHHU,
HAIIOJIHCHHBIC CO6LITI/I$[MI/I, BaXXHBIMU KaK IJIsd
CILyKUTEJIEH LIEPKBH, TaK U ISl IPOCTBIX XPHUC-
THaH — AHM nocta, Kpemenne [ocrionue, Bepo-
HO€ BOCKPECEHbE, BPEMS KPEIEHHS U T. II.

JleiicTBEe MEXaHHW3MOB METOHHUMU3AIINU
MOXKHO IMTPOCIICANTh B CJIOBOCOUCTAHHSIX €agan
beorht u eagan bryhtm, NepeBOJUMBIX B CIIOBa-
pe APEBHEAHTIIMICKOTO sS3bIKa KaK «an eye’s
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glance, a moment» u «an eye’s twinkle, a moment»
cootBercTBeHHO (Bosworth, p. 226). B ceman-
THKE CJIOBOCOYCTAHHH CONCPIKUTCS YKa3aHHUE Ha
TO, YTO BPEMs U3MEpPSIETCS ISUCTBUEM, KOTOPOE
MOXKHO YCIIETh COBEPIIHTh 338 Ha3BaHHBIH OTpe-
30K BpEMCHH, 4 UMCHHO, MOMCHT, MHUT" paBCH OT-
PE3KY BpEMEHH, 33 KOTOPBIH MOKHO YCIIETh MOP-
THYTH WJIN MCJIBKOM B3IVIAHYTH HA 4YTO-TO.

B pe3ynbraTe METOHMMHM Yy CYIIECTBU-
TEIBHOTO hungor-géar NOSIBISACTCS 3HAYCHUE «a
year of faminey (ibid., p. 567). [1lo-BuarMomy, BO
BpEMEHa aHITIOCAKCOB FOJIOIHBIC TO/TbI CITYYaHCh
JIOBOJILHO YacCTO, YTO BBI3BAJIO HEOOXOIMMOCTH
00pa30BaHUsI JICKCHYESCKOW IMHUIIBI, CIOCOOHOM
Ha3bIBaTh TAKOW NIEPUOJ BPEMEHH, XapaKTepHOU
4epTOll KOTOPOro ObLIT HEIOCTATOK MPOAYKTOB
IIUTAaHUA U CBA3aHHBIC C 3TUM O6CTO$ITCJIBCTBOM
CTpaJlaHus JIFOJICH.

B cnoBape npeBHEaHIIMICKOIO s3bIKa 3a-
(DMKCHUPOBAHBI U IPYTHE SAMHUIIBI, HOMHHUPYIOIIHE
OTPE3KMN BPEMECHH, HAIIOJTHCHHBIC HECIPUATHBIMU
COOBITUSIMH, HECUACThSIMU, CTPAJaHHUSIMH, OILIa-
KHBaHHEM YMEpIINX, FOpeM, HEeB3romamu, Oej-
cTBUsAMU: earfop-hwil (a time of hardship) / earfop-
prag (the time of tribulation) / héofung-deg (a
day of mourning) / héofung-tid (a time of mourning)
/ langung-hwil (a time of longing or weariness) /
orleg-stund (a time of trouble, time when the
unfavourable decree of fate is carried out) / preec-
hwil (a time of suffering, a hard time) / prowing-
tid (1. the time at which a person suffered; 2. the
anniversary of the time when someone suffered) /
prowing-tima (a time of suffering) / un-tima (adj.
unhappy, unfortunate, ill-timed) / wreec-feec (a time
of misery) u ap. (Bosworth). OueBugnoO, uTO
’KU3Hb aHITIOCAKCOB ObLIA MOJTHA TATOT, JINIICHHH,
BOWH 1 OOpBOBI 32 BBKMBAaHUE, YTO HAIILIO OTPa-
JKEHUE, B YaCTHOCTHU, B TEMIIOPAJILHOMN JIEKCUKE.

[TockonbKy repMaHCKHE IMJIEMEHA YacTo
HaXoauJINCh B COCTOAHUHN BOﬁHbI, CyHieCTBOBaa
HEoOX0IMMOCTh 0003HAYEHHS CPEICTBAMH SI3bI-
Ka OTPE3KOB BPpEMCHH, HAITOJTHCHHBIX BOCHHBIMHA
nerctBusiMU. K TakMM HOMHHAILIUSIM OTHOCSTCS
gefeoht-deeg (a fight-day, day of battle) / gewin-
deeg (a labour or trouble day, battle day) / orleg-
hwil (battle-time, time of war) / sige-hwil (a time
of victory, the hour of victory) / winn-deeg (a day
of labour or struggle) u ap. (Bosworth). Jocra-
TOYHO JOJTUE€ OTPE3KU MUPHOT'O BpEMCHHA 6BIJII/I
PEOPE3CHTUPOBAHELI B A3BIKE C TIOMOUIBIO TaKHUX
eIUHUIL, KaK frip-géar (a year of peace, or jubilee)
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(Bosworth, p. 338), nepeaaBasiieii mpeacTasiie-
HHE O TOJIc KaK O CBSTOM HJIH 3aIIOJHEHHOM CO-
OBITHSIMA MUPHOU KHU3HH.

PS[II TEMITIOPAJIBHBIX JICKCEM HOMUHHUPOBAJ
OTPE3KU BPEMCHHU, HAIIOJIHCHHBIC pagOCTHBIMU
CO6BITI/I$[MI/I — Ipa3sgHuKaMu, NUpmecTBaMu, Ha-
npumep: fréols-deeg (a feast day, festival day) /
fréols-gear (a feast-year, jubilee) / héahreols-
tid (the time of a high festival) / marsung-tima
(a time of celebration, glorification) / meesse-deg
(a festival) / symbel-deeg (1. a feast day, a day of
a banquet; 2. a festival) / weorpung-deeg (a day
for the bestowing of honours or offices; a day for
worship or celebration) / wyn-deg (a day of
gladness, a joyous time) u ap. (Bosworth).

MHorue IeKCHYeCKHe eIHHHIIBI 0003HaTa-
JIH OJHOBPEMEHHO M COOBITHE, W BpeMs, KOTaa
3TO COOBITHE MPOU3OIILIO, MK BpEeMs, yIauHOE
WIH HEyIa4HOoEe JJIsi KAKOTO-IM00 COOBITHS, Ha-
npumep: byre (an event, the time at which anything
happens, a favourable time, an opportunity) / cerr
(a turn, time, an occasion, affair) / mal-deeg (an
agreement, covenant, settlement or a day on which
terms are fixed, a day when the dowry was
settled) / un-tima [1. a wrong time, an improper
time; 2. a bad time, an unhappy condition of things,
a mishap (in a wrong time)] u ap. (Bosworth).
Takoe coBMelllEHUE B CEMaHTHUKE OJHOM JIeKce-
MBI Pa3HBIX C TOYKH 3PEHMSI COBPEMEHHOIO Ye-
JIOBEKa 3HAYEHHI CBA3aHO C OCOOCHHOCTSAMH ap-
Xan4HOro CoO3HaHuA, 1JIs1 KOTOPOro CO6BITI/I$I, BpC-
M1, KOrla OHH ITPOMCXOOUIIN, a TAKIKE UX HCOThEM-
nemble aTpuOyTHl OBUTH HEPa3pBIBHO CBS3aHbBI
MeXIy cOOOH M, KaK CIISACTBHUE, 3a4acTyro Ie-
peaaBaiuCh OJTHOM JIEKCUUECKON EAMHULIEH.

B ceMaHTHKE HEKOTOPBIX CIIOB SKCIUTHIHPY-
FOTCS HE TOITBKO COOBITHE M BPEMSI, KOTIa OHO ITPO-
H301LI10, HO U ITPOTUBOITOIO)KHBIC KOHHOTAaTUBHBIC
OTTCHKU 3HAYEHUS, HAIIPUMED Y CYLIICCTBUTEIBHO-
10 s&l, Cpey 3Ha4YeHHIA KOTOPOro B CIIOBAPE JAPEB-
HEaHIIMKACKOTO s13bIKa yKa3aHbl: 1. Time, occasion;
2. a fit time, season, opportunity, the definite time at
which an event should take place; 3. time as in bad
or good times, circumstance, condition; 4. a time of
misery; 5. happiness, good fortune, good time,
prosperity (Bosworth, p. 810). Takum o6pa3zom,
s&l MoxeT 0003HaYaTh BPEMEHHO# OTPE30K, BMe-
AW B ce0si ONpe/IeNiecHHOe COOBITHE, M 3TO
COOBITHE KaK TAKOBOE; BPEMsl, TOIXOISIIES IS
CBEPIIIEHHS Yero-I100, ¥ BO3MOYKHOCTB 3TOTO CBEP-
IIIEHNS; TUIOXHE MIH XOPOIIHE BPEMEHa, 00CTOs-
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TCIIBCTBA UJIN YCJIOBUA; BPEMS I'OpA U CTpaI[aHPIfI;
cyacThe M mpoiBeranue. [IoMuMo 3Toro, Kak ot-
Medaer B cBoux paborax O.I. UymnpbiHa, B pamkax
AHIJIOCAKCOHCKO# MapaiurMbl CeMaHTHKa s&/ 00-
JIa1aeT MPU3HAKOM KyJTbMHHAIIMOHHOCTH, OHA CBSI-
3aHa ¢ TpUyM(OM TepoeB M BBICIICH TOYKOH ITO-
TeHIHaJa ApyKuHHoro mupa [ 16, c. 90]. 3nauenue
CYIIECTBUTEIIBHOTO s&/ SBJISETCSI TOCTATOYHO I1IH-
pokrM. OHAKO HEOOXOMMO YUUTHIBATD: TIPHHITH-
IIMaJIbHOC OTJIMYHEC HpeBHeaHFJ'IYIﬁCKPIX CJIOB C IIIN-
POKOM CEMAaHTHKOW OT COBPEMEHHBIX 3aKJIHOYAET-
Csl B TOM, YTO IIMPOTa MX 3HAUYCHHsI 00YCIIOBIICHA
HE BBICOKOH CTEICHBIO aOCTpaKIU, 0000IICHMs,
a, HalIpOTUB, HEAOCTAaTOYHO BBICOKHMM €€ YPOBHEM.
«B 3TOM Cilydae MO)KHO TOBOPUTH O HEBBICOKOM
YPOBHE TaKOro BUIa aOCTPAKIIMHU, KOTOPBIi MOJy-
YW1 B JIOTUKE HA3BaHUEC KOHCTPYKTUBU3AllH, KOIJla
B MPOLIECCE MO3HAHUS JIEICTBUTENBHOCTU TPOUC-
XOOUWT BBIACIICHUE OTACIIbHBIX CTOPOH ABJICHUA, ITPE-
BpAIllCHHE HEMPEPHIBHOIO B JUCKPETHOE, TEKyde-
0 B JKECTKOE. DTOT MPOLIECC OTBICYCHHUS OT 3bI0-
KOCTHU I'paHHUI], TCKY4YCCTH OTACIIbHBIX CTOPOH, ITpe-
BpAILIEHUS UX B KECTKHE KOHCTPYKTUBHBIE O0BEK-
ThI MOI' JJIMTHCA TBICAYCIICTUAMUA, U HC OKOHYCH
elle U ceifuac, MoCKOIbKY Ipoliecc abcTparuposa-
HUS HAXOIUTCS B TIOCTOSSHHOM Pa3BUTHN [3, . 26].

AHanu3 npecTaBICHHOTO B CIIOBApE IPEB-
HEAHTJIMHACKOTO SI3bIKa (haKTUYECKOro MaTepHa-
JIa TIO3BOJIHIT YCTAHOBHTD, UuTO 75 % ApeBHEaHT-
JINACKUX JTEKCUYECKUX €TMHUL], HOMUHUPYIOIIHX
BpEMs U COIEP)KAIIUX B CBOEH CEMaHTUYECKOU
CTPYKType MeTadhOpUIecKre 1 METOHUMHUYECKHE
CABUT'H, MOXXHO OTHECTH K I'PYIIIIC «KBPEMA — BME-
CTUJIUILIE» UJIN «BpeMs — KoHTerHep». [lomumo
PacCMOTPEHHBIX BBILIE CIIOB B HEE BXOIAT &ring
(the early dawn, day-break) / ge-byre (the time
at which anything happens, a favourable time) /
ge-mynd-deg (a commemoration day, day of
birth or of death) / géola (the Yule or Christmas
month, December) / ge-swinc-deeg (a labour-day;,
day of foil) / l@n-dagas (the days granted to a
man in which to live, the time during which a man
lives) / mid-winter (mid-winter, Christmas) / reste-
deeg (a day of rest, a day when no work is done)
/ resten-gear (a year in which no work is done) /
rip-tima (harvest-time) / rot-hwil (a time of
refreshing) / sin-niht (continual night, perpetual
darkness) / swig-tima (a time of silence) / ping-
gemearc (measurement of time by events, by
years, by feet) / prag, prah (1. a time, season;
2. in reference to the condition of things at any

time, time as in good, bad, hard times; 3. adverbial
uses) / tid (tide, time, hour) / weder-deg (a day
of fine weather, a fine day) / weorc-deeg (a work
day, any day of the week but Sunday) / wic-deg
(a day of the week, a week day, a day on which
business may be done) / wal-deg (a day of
pestilence, a day of death) (Bosworth) u ap.

B namsTHHKaX TUCEMEHHOCTH JPEBHEAHITIMH-
CKOTO TEPHO/IA TAK/KE MOYKHO HANTH TIPHMEPHI 3KC-
TUTHKAIAN MOJIEITH «BPEMSI — BMECTHITUILIC) HITH «Bpe-
M — KoHTelHepy. Tak, HanpuMep, B riepeBore Llep-
koBHo# ucropru benpt (Historia Ecclesiastica gentis
Anglorum) Ha Y3CCEKCKHI IHaJICKT, TaTHPyeMOM
mpumepHO 890 romoM, Bpems (tide) mpencrapiser-
sl KaK BMECTHJIMIIE ONPECTICHHBIX COOBITHIA, SIB-
JIEHUW, COCTOSIHMM U T. A. B yacTHOCTH, B Clemyto-
IeM TpUMEpe OTPE30K BpeMeHH tide BMelaeT B
cedst TIepHoN JKU3HU YesioBeka (rmo3ta Kanmona),
KOT/Ia OH CTaJI OOJBHBIM M TIOKHITBIM, UTO MTOBJIEKIIO
3a cOOOM OMpesIeIeHHBIE MOCTENICTBUS U OBLIO CBSI-
3aHO C OIMCAHHBIMH Jajiee COObITHAMU: Wees he se
mon in weoruldhade 3eseted 0od pa tide pe hé
wees 3elefedre ylde (Historia, p. 20) — Bbin o1, mom
4enogeK, 8 MUPCKYIO JICU3HL HOMEUeH 00 MOo2o
epemMenu, noka He cman ciabee u cmapuie (Tiepe-
Bon Hartl. — E. H.). Emie B omHOM NpeyiokeHnH U3
3TOr'0 YK€ MPOU3BENICHIS fide BMeILaeT psizt IeHCTBUI
Kommona, MomIMHEHHBIX CISAYIONIEMY CIICHAPHIO:
BO BpeMsl ITpa OymyIlvii 03T BUAUT, KaK K HEMY
npubnmkaercs apda, BCTaeT U3-3a CTOJIA U YXO-
out: ba hé peet pa sumre tide dyde, pcet hé
forlet peet hiis pees zebéorscipes... (Historia,
p. 21) — Kozoa on smo moeoa nekomopoe 8pe-
M5 Oenan, Yymo OH NOKUOAL MOMm 0OM MO2o
nupa (nepeBonx Hamt. — E. H.).

E1te onHoO# yacToTHON Monenbio MeTado-
pH3aIMK B PaMKaX KOHIIEITa «BPEMS» B PACCMAaT-
pUBaEMBbII IEPUOJ] ABIISETCA «BPEMS — IPOCTPaH-
CTBO» WU «OTPE30K BpeMeHn». Kak oTMeuaroT
JIMHITBUCTHI, BPEMA B aHTJII0CAaKCOHCKOM napaaur-
M€ MOIJIO OTOXIECTBIATHCSA C MPOCTPAHCTBOM,
MOCKOJIBKY apXamyHOe CO3HAHUE HE pa3/ielisiio
HX ¥ PHHUMAJIO IIPOCTPAHCTRO 3a BPeMsl, ¥ Ha-
obopor [15, c. 20; 16, c. 8].

TecHast B3aMMOCBSI3b TPOCTPAHCTBA M Bpe-
MEHH TIPOCIIEKNUBACTCI B CEMaHTHKE MHOTHX
JICKCUYECCKUX CANHUIL }:[peBHeaHI‘HHﬁCKOI‘O A3bI-
Ka. Tak, 1o JaHHBIM CITOBAPS AHTIIOCAKCOHCKOTO
SI3bIKa MTpUJIaraTe’abHoe midd MOXeT 0003Ha4aTh
CeperHy KaK MPOCTPAHCTBEHHOIO, TaK M Bpe-
MEHHOI'0 OTpEe3Ka; JICKCeMBbI ufer(r)a u ufe-
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weard cTIOCOOHBI B OIHUX KOHTEKCTaX YKa3hIBATh
Ha HaXOXKJCHHE YEero-JIM0O0 BBIIIE YETO-TO JPY-
TOro B MPOCTPAHCTBE, a B APYTUX KOHTEKCTAX —
Ha CJICJIOBAaHUE KAKOTO-JIN0O COOBITHUS TOCTIC Ka-
KOT'O-TO JIPYTOT0 Ha BPEMEHHOMN OCH; IPEIJIOT f0-
foran Tiepemaer 3HaYEHUE «IEPEM» B MPOCTPAH-
CTBCHHOM MJIM BpEMCHHOM I1JIaHE B 3aBUCHUMOC-
TH OT KOHTeKcTa W T. I. [IpunarartensHoe wid
HMEJIO 3HaYEHUE IIUPOKUIT», C €ro MOMOIILIO
MOIJTH OIHUCHIBATh pazMepbl 00bEKTOB, OOIIHp-
HBIC IMPOCTpAaHCTBA, OAJICKHEC IMYTCIICCTBUA U
JUTMHHBIE OTpe3KH BpeMeHH: wid — 1. in reference
to the dimensions of an object — wide, of a certain
width; 2. of that which is spread over a wide
surface; 3. Wide, having no limit near, open; 4. Of
travel, that traverses many lands, far and wide;
5. Of the duration of time — long, lasting long, in
phrases equivalent to ever, always) (Bosworth).

JlaHHbIe JIeKCUKOTpadUIecKuX NCTOYHHKOB
CBHUICTEIBCTBYIOT, 9TO 18 % JpeBHEAHTIIMICKHUX
JIEKCUYECKUX SIMHHULL, HOMUHUPYIOLIUX BPEMS U CO-
JIEPJKAIMX B CBOEM CEMAaHTUUECKOU CTPYKTYpE pe-
3yJIBTaThl ACHCTBUS MEXAHU3MOB CEMAHTHYECKOU
JIEPUBAIMH, MOYKHO OTHECTH K TPYIIIIE «BPEMS — IIPO-
CTPAHCTBOY WJIH «OTPE30K BpEMEHM». B gacTHOCTH,
B HEE BXOIAT CIIEAyrolme CioBa: sér (adv. here, at
this time, in this world) / ~wil (a while, space of time)
/ lang (length of time) / on (prep. adv. 1. expressing
local relations, rest upon and contact with an object;
2. expressing temporal relations, marking a point of
time — on, in, at; on-écnesse — for ever)/ rizm (1. local
room, space; 2. temporal, space of time; 3. time, which
allows unhindered or unhurried action, opportunity) /
ryne-prag (a space of time) / scortlic (adj. short, of
time, not lasting) / scortness (1. shortness of time;
2. a short account, an epitome) / to-foran (prep.
before 1. of place, in front of, in present of 2. of time,
previous to) / ufer(r)a (1. local, upper, higher, upmost,
highest; 2. temporal, later, after) / ufe-weard (1. local,
upper, generally may be translated by «upper part of»
the noun which it qualifies: the lower and upper parts
of the neck are green; 2. temporal — later part of a
time) u ap. (Bosworth).

Bpemst B apxanqHOM CO3HAHMH MOTJIO TIPE-
CTaBIIITHCS M Kak JBIKEHHE, qopora. Takoro poma
CEMAHTUYECKUN CIBUT aKTyaseH JJsl HOCUTEIEn
AHTJIMICKOrO fA3bIKa 10 CE€M JIEHb, YTO MOATBEPXK-
JIaeTCsl, B 4aCTHOCTH, HccienoBanusmu Jx. Jla-
kot da, M. Ixoncona u M. Tepuepa [17; 18], B
KOTOPBIX OTMEYAETCSI, YTO ONHOM M3 0a30BBIX Me-
Taop B AHIIMICKOM SI3BIKE SIBISICTCS «BPEMS —
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3T0 JBWXKYyIIMiCS 00bekT» [18]. TIpu aTOM Oymy-
1EeC MOXKET BOCIIPUHUMATBLCA KaK JIBHXKYIICECA 10
HAIPaBJICHHIO K HaM, JTHOO BPEMSsI MOXKET MBICITUTh-
C4 CTaTUYHBLIM, a YEJIOBCK — ABMKYHINUMCS CKBO3b
Bpemsi. TakuM o0OpazomM, Meradopa «BpeMs — 3TO
JBIKYIIUHCS 00BEKT («BpeMsi — IBHIKEHHUEY) Pac-
MaJaercsi Ha JBE COCTABIIIOIINE: «BPEMS — MyT-
HUK» U «BpEMS — IIYTh/IOpOray.

B aHIIOCaKCOHCKOM SI3bIKE TIPHMEPOM Me-
TaOPHUYECKOTO TepeHoca «BpeMsi — MyTh/I0po-
ra» MOXET CIY’KUTb CYIIECTBUTENbHOE ellor-sip,
KOTOpoe 0003HAYAII0 YXOJl B MUP HHOW, CMEPTh (a
journey elsewhere, departure, death) (Bosworth,
p. 247). Takoii nepeHOC 3HAYEHUS MIPEACTABISIET-
Csl BO3BMOXKHBIM OTHECTH K MeTaOpHUECKOMY
OJIOKY «KHU3Hb €CTh ITyTh/I0POray, MpeIOKeH-
Homy B kaure Jx. Jlakodda u M. Tepuepa «More
than Cool Reason: a Field Guide to Poetic
Metaphory [ 18], KOTOpBIt MOKHO pacCMaTpUBaTh
KaK BapuaHT OJIOKa «BpeMsi — MyTh/JI0pOTay.
B aTOoM cityuae cMepTh IpenCcTaBIseTCs KOHEU-
HOW TOYKOW TaKoro nyreumecTBus. B npeBHean-
[JIMICKOM SI3BIKE 3TOT JICHb, JIHb CMEPTH, 000-
3HAYaJICs CYILICCTBUTEILHBIMU ende-deeg (the last
day, the day of one’s death) u ende-dogor (the
final day, day of one’s death) (Bosworth). Onna-
KO, HCCMOTpA Ha TO, YTO CMEPTh CTaBUT TOYKY B
HameM nyTeueCTBUU 110 MHpCKOﬁ KU3HU, TJIA CO-
3HAHMS AHIJIOCAKCA, TATOTCIOIICTO K IMKINYeC-
KO MOJIeJA BPEMEHH, OHA 03HaYaJia i Hayasio HO-
BOI'o IIyTH, HOBOI'O BUTKA KM3HU, BO3BPALICHUC K
ucrokam. [loatomy, Hampumep, B mosme «beo-
BYIIb(}» BCTPEUAIOTCS TAKHE CTPOKU:

Sigemunde gesprong

cefter deaddeege dom unlytel (Beo. 884—885) —
CrnaBa CurmyHzaa

HEMAaJo BBIPOCTa

niocie eMept ero (tiep. B. Tuxomuposa) (beosyisg, c. 71).

Benukwuit BouH, MaBIInii B OUTBE, Kak OBl
3aHOBO BO3POXKIAETCS MOCJE CBOEH CMEpPTH B
MECHSX U CKa3aHUSIX O €ro FePpONYCCKHX MOJIBH-
rax. OH mproOpeTaeT HOBYIO JKU3HB MOCIIE CBO-
el 0e3BpeMEHHON KOHUNHBI.

K 010Ky «Bpemsi — IyTHUKY, SBISFOIIEMY-
Csl BAPMAHTOM OJIOKa «BpEeMs — JBHIKEHHUE), MOXK-
HO OTHECTH cliieaytomui npumep u3 Kuuru bei-
THs Dnbdpuka, gatupyemoii mpumepHo 1000 ro-
noM: Pi zesihst Peet ic ealdize, and ic nat
hweenne mine dazas azane beob (Old Testament,
c. 32) — Tor suouwb, ymo s cmapero, U s He
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3HAl0, K020a mMou OHU npoudym (IepeBoOx
Hamt. — E. H.). 3aeck nau xu3au Vcaaka npen-
CTaroT Nnepea YUTaTCICM B pPOJIU ITYTHUKOB, KO-
TOpBIE UIYT TIO IOPOTe KU3HU, MPHOIHKas ue-
JIOBEKa K €ro CMEPTHOMY dYacy.

Hexotoprie npeBHEeaHITIHIACKIE TEKCHUECKUE
CAIMHN1bl, HOMUHHWPOBABIINE BPEMS, COBMCIIAIN B
CBOEH CeMaHTHKe Pa3IndHbIE MOJETH MeTadopH-
3aun. Tak, Hapeune U IpemyIor ofer/ofor MOKHO
OTHECTH K JIBYM OJIOKaM: «BPEMS — IIPOCTPAHCTBO»
1 «BpeMs — IMyTh/mopora». B cioBape apeBHeaHT-
JIMHACKOTO SI3bIKA MX 3HAUCHHE OIMCAHO CIIETYFOIIM
obpasoM: ofer; ofor — prep. adv. 1. Generally with
the idea of rest: above, over; denoting extension over
etc. 2. Marking time — beyond (beyond the time).
3. Generally with the idea of movement: denoting
motion in a definite direction across, to the other
side of an object; denoting extension through a space;
denoting motion from below, over, above etc.
(Bosworth, p. 729). Kak cBUIETeILCTBYIOT JaHHBIC
JIEKCUKOTpa(pMUIEeCKON CTaThH, HAPEIHE U TPEIJIOT
ofer/ofor MOTIIN OITUCHIBATH PACTIONIOKECHHE 00BhEK-
TOB B IIPOCTPAHCTBC KaK HAXOAAMIUXCS BBIIIC
4ero-aubo, MECTOIONIOKEHHE COOBITHI Ha Bpe-
MEHHOH OCH KaK CIIEIYIOIINX 3a YeM-THO0 1 B TO
e BpeMsi 0003HAYaTh JBM)KEHHE B OMPENEICH-
HOM HaIIpaBJICHUHU.

[Tpumepsl coBMereHnst MoJienei Merado-
PH3AIUH «BPEMSI — IIPOCTPAHCTBO» U «BPEMS —
MyTh/JOpOra BCTPEUAIOTCS U B MaMSTHHKAX
MUCHBMEHHOCTH PacCMaTPUBAEMOTO MEPUO/a.
Taxk, B moame «beoBynb(d» IaBHBIN Tepoit Opo-
CacTCda B MyUYUHY BOM, LITOGI)I CITaCTH CJIaBHOI'O
Xpoarapa, ¥ CTPEMHTCS TOCTHYb MOPCKOTO JTHA,
9TOOBI BCTPETHTHCS B CXBATKE CO 3JI00HOW Ma-
Teprro I'pennens. PaccrosHue, kotopoe npu
9TOM JIOJDKEH MPeomoiieTs beoByibd, omuchBa-
eTCs B TIO3ME CIICMYIOIUM 00pa3oM:

Da wees hwil deeges,

cer he pone grundwong ongytan mehte (Beo. 1495-1496)—
OBLT TIEPEX 0Ty

JTHEBHOMY paBeH

myTh yepe3 oe3any (nep. B. Tuxomuposa) (beoBynbd,
c. 100).

B npuBeneHHoM pumepe ykazaHue Ha pac-
CTOSHME OCYIIECTBIIAETCA C MOMOIIBIO JEKCH-
YECKHUX SIUHUI], 0003HAYAIOIINX BPEMSI.

B APEBHUX NMaMATHUKAX IMHCbMCHHOCTHU
MOXHO BCTPETHTh W CIIy4au NEPCOHUPUKAINH
Bpemenu. Hampumep, B ctpokax 1789—1790 mo-

MBI «beoBynbd» Tak ommchIBaeTCs HacTyILIe-
HUE HOYH:

Nihthelm geswearc

deorc ofer dryhtgumum (Beo. 1789-1790) —

[IIteM HOYM CTYCTHJI ThbMY HaJl BOMHAMH (IIEPEBOJ
Hanr. — E. H.).

Houb, xax npeBHUN BOUTEINb, HAKPHIBAET
CBOUM IIJIEMOM, BHIKOBAHHBIM M3 THMBI H Mpa-
Ka, yCTaBIINX BOMHOB, TMPOBABIINX B UEPTOTax
Xpoarapa. OHa, Kak BCECUIbHBIN TOCTIOANH, HaJ
KOTOpPBIM YEJIOBEK HE BIIACTEH, HAaBEBaeT Jpe-
MOTY U BaJIUT C HOT JIa)Ke CaMbIX JTOOJIECTHBIX
BOMHOB, HEMOOEIUMBIX B SIPOCTHBIX OUTBaX.

B HEKOTOpBIX IpEBHEAHINIMICKUX JIEKCUYEC-
KHX eIMHUIIAX ePCOHU( UKL BPEMEHH 3aJ10-
YKeHa MHTepeHTHO. B yacTHOCTH, KOMIIO3UT eald-
dagas (ancient days) (Bosworth, p. 227) cocro-
UT U3 JBYX YaCTEH: «CTapbli» U «IHW». Takum
o0pa3oM, ITHU, KaK U JIIONHU, B MPEICTABICHUIX
apXauyHOTO YeJIoBeKa MOT'yT CO BPEMEHEM CTa-
HOBHUTKCS CTapliie U MyJIpee.

AHanu3 A3BIKOBOTO MaTepuaia MOo3BOJs-
€T cllelaTh BBIBOJA O TOM, YTO MEXaHU3MBI ce-
MaHTHYECKOH JIepUBaIliH, 8 UMEHHO MeTadopu-
YecKrue 1 METOHUMUYECKHE CABUTH 3HAYCHUS B
paMKax CeMaHTHYECKOIl CTPYKTYpHI CIIOB, per-
PE3EHTHUPYIONINX KOHIIETIT «BPEMs» B JApPEBHE-
AHTJIMACKOM $I3BIKE, CHITPAJId BaXXKHYIO POIb B
Pa3BUTHH CIIOCOOOB BBIPAXKEHHsSI pacCMaTpUBa-
€MOTro KOHIlenTa. Pe3ynbraThl HCCIETOBAHUS
OCHOBHBIX KOTHUTUBHBIX MeTa(Op, BXOIAIINX B
CTPYKTYpY KOHIIENTa B 3TOT MEPUOM, a TaKKe
CIOoco0OB €ro SI3LIKOBOTO BBIPAKECHHUS JAIOT OC-
HOBaHUE I0JIaraTh, YTO CHenH(UKa apXaundHo-
T'0 MBIIIUIEHUS TTPOSABIISATIACH B BOCIIPUATHH Bpe-
MEHU MPEX/Ie BCEro KaK BMECTUIIUIIA BaXKHBIX
JUISL YeTTOBEKA JCHCTBHUI U COOBITHH, TAKUX KaK
PEITMTHO3HBIE OOPSIBI, BOCHHBIE TIOXOMIBI U CpaKe-
HUSl, paJIOCTHBIE WJIH Te4albHbIe COOBITHUA U T. II.
3HaYNMBIMH 7151 BEIPKEHUST paccMaTpUBAEMOT0
KOHIIeNTa OBLITN TaAKUE MOJICTTH MeTadopHu3aIu,
KaK «BpeMsI — POCTPAHCTBO» U «BPEMS — JIBHU-
KEHHUE», TTOCKOIbKY YEIOBEK 3a4acTylo H3Me-
PSAT IPOCTPAHCTBO B TEPMUHAX BPEMEHHU U Ha-
000poT. B mpomn3BeIeHUIX MUCCIENYEMOro Iie-
proja BcTpevaeTcs: mepcoHuuKamus BpeMe-
HH, €ro OJIMIIETBOPEHHE KaK TPO3HOTO Ir'OCIO-
JMHA, UMEIOIIEro BIacTh HaJ JIOABMU U He-
MOJBJIACTHOTO UX BOJIE. DTU OOpa3HBIC Mepe-
OCMBICIIEHU S TTIO3BOJISIIOT MPUOJIU3UTHCS K T10-
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HAMaHHI0 0COOEHHOCTEH BOCIIPUATHS OKPYIKa-
FOIIET0 MHUPa HOCHUTEISIMU JPEBHEAHTITHIACKOTO
SI3bIKa, @ CJIENOBATENbHO, K TOHUMAHHUIO 0CO-
OeHHOCTEH MEHTaJuTeTa MpeacTaBUTENEH
TOH DIOXH M OCMBICICHHUIO €€ KYJIbTyPHOTO
cBoeoOpasus.
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MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUSA

THE ROLE OF SEMANTIC CHANGES
IN «TIME» CONCEPT EXPLICATION INANGLO-SAXON
E.A. Nilsen

In the present article the role of semantic changes in «time» concept explication in Anglo-Saxon
is described along with the means of its representation. It is proved that the most common and important
cognitive metaphor of this period in Anglo-Saxon is «Time as a container».

Key words: concept, time, metaphor, Anglo-Saxon language, archaic mentality.
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